
How to study Chumash- One book at a time – Shmot class #16 

The Mishkan – a House for God or a ‘model home’ for us 

The second half of Sefer Shmot - introduction 
Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 

  

This week we begin our study of the second half of Sefer Shmot, with a focus on the 

specific laws follow the ‘covenant(s)’ – and how they relate to the Mishkan 

           Outline to review of Sefer Shmot 

I.  Affliction & Redemption (chapters 1-13) / fulfillment of Brit Bein ha;Btarim  

 1-2/  Enslavement begins, Moshe Rabeinu is born… [Stage is set] 

 3-6/ The Burning Bush: God's 'double mission' for Moshe 

• To Am Yisrael- to prepare them for redemption 

• To Pharaoh - ‘Let My People Go’ or ‘Send My People Out’ 

 7-12/ The Plagues, their purpose – for Egypt and/or for Am Yisrael 

 Structure 3x3x3 + 1  

 12-13/ Parshat ha’Chodesh/ Korban Pesach & chag ha’Matzot 

The Exodus from Egypt, and why we eat matza 

 

II.   From Egypt to Har Sinai (chapters 14-18) /’Basic Training’ in the Desert 

 14-15/  The splitting of the Red Sea & shirat ha’Yam 

16-17/ Crisis in the Desert: Lack of water & food, & Amalek 

Note 16:4 Laws of the manna - preparation for receive the Torah 

 18/  Yitro’s visit  

  

III.  Maamad Har Sinai (chapter 19-24) -From Covenant to Commandment 

 19/ The Covenant to be a ”goy kadosh” & preparation for the Theophany 

 20/  The Dibrot – The Ten Commandments 

 21-23/ the special Unit of Mitzvot –in Parshat Mishpatim  

 24/  Ceremonial covenant [naaseh v'nishma] – Moshe ascends for 40 days 

 

IV.   The Commandment to build the Mishkan  (chapters 25-31) 

 25-27/ Aron, Shulchan, Menorah,  the tent, the Mizbayach & Courtyard 

 28/ Bigdei kahuna - The garments of the Priests 

 29 /  Dedication ceremony for the Mishkan & the “shchina” 

 30-31/ Additional laws relating to the Mishkan – followed by Shabbat 

 

V.   Chet ha'egel – Midot ha'rachamim (chapters 32-34) 

 32/ Sin of the Golden Calf;  breaking the covenant 

 33/  Moshe Rabeinu’s supplication to renegotiate the covenant 

 34/  New Covenant – with the 13 attributes of Mercy  

 

VI.   Building the Mishkan (chapters 35-40) 

[Purpose of Mishkan – to perpetuate Har Sinai and/or to fix chet ha'egel?] 



 

-Transition from Shmot to other books  / now that “shchina” dwells with the nation 

* Vayirka – Laws  of “kedusha” / because God’s shchina is in the Camp 

* Bamdibar – travelling with the shchinah to eretz Yisrael 

* Devarim – Laws from brit Sinai, relating to how to establish God’s nation 

 

A. The Law unit that follows the Dibrot 20:19-23:19 

Shmot chapter 20: 

עֶךָ;  יג ית רֵּ תַחְמֹד  -לאֹ   }ס{  לאֹ תַחְמֹד, בֵּ
עֶךָ, וְעַבְדּוֹ וַאֲמָתוֹ וְשוֹרוֹ וַחֲמֹרוֹ, וְכֹל,   שֶת רֵּ אֵּ

עֶךָ.  }פ{   אֲשֶר לְרֵּ

13 Thou shalt not covet thy neighbour's 

house; {S} thou shalt not covet thy neighbour's 

wife, nor his man-servant, nor his maid-servant, 

nor his ox, nor his ass, nor any thing that is thy 

neighbour's. {P} 

-הַקּוֹלֹת וְאֶת-הָעָם רֹאִים אֶת-וְכָל  יד
ת קוֹל הַשֹפָר, וְאֶת ן;  -הַלַפִידִם, וְאֵּ הָהָר, עָשֵּ

רָחֹק.   וַיַרְא הָעָם וַיָנעֻוּ, וַיַעַמְדוּ מֵּ

14 And all the people perceived the thunderings, 

and the lightnings, and the voice of the horn, and 

the mountain smoking; and when the people saw it, 

they trembled, and stood afar off. 

ר-וַיאֹמְרוּ, אֶל  טו אַתָה עִמָנוּ,  -מֹשֶה, דַּבֵּ
ר עִמָנוּ אֱלֹהִים, פֶן-וְנִשְמָעָה; וְאַל  נָמוּת. -יְדַבֵּ

15 And they said unto Moses: 'Speak thou with us, 

and we will hear; but let not God speak with us, 

lest we die.' 

, כִי  תִירָאוּ -, אַלהָעָם-וַיאֹמֶר מֹשֶה אֶל  טז
וּבַעֲבוּר,  לְבַעֲבוּר נַסּוֹת אֶתְכֶם, בָא הָאֱלֹהִים; 

רְאָתוֹ עַל הְיֶה יִּ   . לְבִלְתִי תֶחֱטָאוּ--פְנֵיכֶם-תִּ

16 And Moses said unto the people: 'Fear not; for 

God is come to prove you, and that His fear may 

be before you, that ye sin not.' 

רָחֹק; וּמֹשֶה נִגַש אֶל  יז -וַיַעֲמֹד הָעָם, מֵּ
 }ס{   שָם הָאֱלֹהִים.-הָעֲרָפֶל, אֲשֶר

17 And the people stood afar off; but Moses drew 

near unto the thick darkness where God was. {S} 

-מֹשֶה, כֹה תאֹמַר אֶל-וַיאֹמֶר יְהוָה אֶל  יח
ל: י יִשְרָאֵּ הַשָמַיִם,  -כִי מִן --אַתֶם רְאִיתֶם  בְנֵּ

 דִּבַרְתִי עִמָכֶם. 

18 And the LORD said unto Moses: Thus thou 

shalt say unto the children of Israel: Ye 

yourselves have seen that I have talked with you 

from heaven. 

י  יט תִּ י    :לאֹ תַעֲשׂוּן, אִּ אלֹהֵּ י כֶסֶף וֵּ אֱלֹהֵּ
 זָהָב, לאֹ תַעֲשוּ לָכֶם. 

19 Ye shall not make with Me--gods of silver, or 

gods of gold, ye shall not make unto you. 

זְבַח אֲדָמָה, תַעֲשֶׂה  כ י-מִּ -, וְזָבַחְתָ עָלָיו אֶתלִּ
בְקָרֶךָ; -צאֹנְךָ וְאֶת-שְלָמֶיךָ, אֶת-עֹלֹתֶיךָ וְאֶת

 שְמִי, -הַמָקוֹם אֲשֶר אַזְכִיר אֶת-בְכָל
רַכְתִיךָ. לֶיךָ וּבֵּ  אָבוֹא אֵּ

20 An altar of earth thou shalt make unto Me, and 

shalt sacrifice thereon thy burnt-offerings, and 

thy peace-offerings, thy sheep, and thine oxen; in 

every place where I cause My name to be 

mentioned I will come unto thee and bless thee. 

תִבְנֶה -לִי, לאֹ-מִזְבַח אֲבָנִים תַעֲשֶה-וְאִם  כא
נַפְתָ עָלֶיהָ, וַתְחַלְלֶהָ.   אֶתְהֶן גָזִית:  כִי חַרְבְךָ הֵּ

21 And if thou make Me an altar of stone, thou 

shalt not build it of hewn stones; for if thou lift 

up thy tool upon it, thou hast profaned it. 

-אֲשֶר לאֹ  מִזְבְחִי:-תַעֲלֶה בְמַעֲלֹת, עַל-וְלאֹ  כב

 ..…}פ{  תִגָלֶה עֶרְוָתְךָ, עָלָיו. 

 

22 Neither shalt thou go up by steps unto Mine 

altar, that thy nakedness be not uncovered 

thereon. 

 



Echoes of the Exodus in Parshat Mishpatim 

A. Introduction to the story of Yetziat Mitzrayim – Shmot chapter 2 

נְחוּ בְנֵי כג ת מֶלֶךְ מִצְרַיִם, וַיֵאָּ מָּ הֵם, וַיָּ רַבִים הָּ מִים הָּ אֵל מִן-וַיְהִי בַיָּ ה,  -יִשְרָּ עֲבֹדָּ ם אֶל הָּ תָּ קוּ; וַתַעַל שַוְעָּ אֱלֹהִים, מִן -וַיִזְעָּ -הָּ

ה עֲבדָֹּ ם-וַיִשְמַע אֱלֹהִים, אֶת  כד.  הָּ תָּ ם אֶת-בְרִיתוֹ, אֶת-; וַיִזְכרֹ אֱלֹהִים אֶתנַאֲקָּ הָּ ק וְאֶת-אַבְרָּ  ...יַעֲקבֹ-יִצְחָּ

B. The Laws that follow the Dibrot-in Parshat Mishpatim      

אֵל -, כהֹ תאֹמַר אֶל מֹשֶה -אֶל   ה’ וַיאֹמֶר   יח  כֶם    לאֹ תַעֲשוּן, אִתִי:   יט   בְנֵי יִשְרָּ ב, לאֹ תַעֲשוּ לָּ הָּ   . אֱלֹהֵי כֶסֶף וֵאלֹהֵי זָּ

ה   מִזְבַח   כ   מָּ יו -, תַעֲשֶהאֲדָּ לָּ בַחְתָּ עָּ  …לִי, וְזָּ

טִים, וְאֵלֶה  א שִים, לִפְנֵיהֶם  , הַמִשְפָּ  : אֲשֶר תָּ

ת.   מַכֵה אִיש  יב    …עֶבֶד עִבְרִי כִי תִקְנֶה    ב    מֵת, מוֹת יוּמָּ   וָּ

אִיש -רֵעֵהוּ כֶסֶף אוֹ-יִתֵן אִיש אֶל-כִי ו   ב "כ ל-עַל ח    ...כֵלִים, לִשְמֹר, וְגֻנַב, מִבֵית הָּ -כָּ

ה עַל-שֶה עַל-חֲמוֹר עַל-שוֹר עַל-פֶשַע עַל-דְבַר ל-שַלְמָּ ה, אֲשֶר יאֹמַר כִי-כָּ הוּא  -אֲבֵדָּ

אֱלֹהִים,   עַד —זֶה באֹ דְבַר  הָּ  … , יְשַלֵם שְנַיִם לְרֵעֵהוּאֱלֹהִים  אֲשֶר יַרְשִיעֻן   שְנֵיהֶם: -יָּ

ם   זבֵֹחַ  יט  חֳרָּ אֱלֹהִים, יָּ  לְבַדוֹ.   ה'  בִלְתִי ל —לָּ

צֶנוּ: -וְגֵר לאֹ   . כ        יִם -כִי    תוֹנֶה, וְלאֹ תִלְחָּ   .גֵרִים הֱיִיתֶם, בְאֶרֶץ מִצְרָּ

ל  כא  תוֹם, לאֹ תְעַנוּן. -כָּ ה וְיָּ נָּ מֹעַ  -כִי אִם —עַנֵה תְעַנֶה, אֹתוֹ-אִם כב    אַלְמָּ עקֹ יִצְעַק אֵלַי, שָּ צָּ

תוֹ.  יוּ נְשֵיכֶם אַלְמָּ   כג    אֶשְמַע צַעֲקָּ רֶב; וְהָּ רַגְתִי אֶתְכֶם בֶחָּ ה אַפִי, וְהָּ רָּ     נוֹת, וּבְנֵיכֶם יְתֹמִים.וְחָּ

ךְ-עַמִי, אֶת-כֶסֶף תַלְוֶה אֶת-אִם כד נִי עִמָּ יו, נֶשֶךְ.-תִהְיֶה לוֹ, כְנֹשֶה; לאֹ-לאֹ—הֶעָּ לָּ בֹל  -אִם  כה  תְשִימוּן עָּ חָּ

תוֹ לְערֹוֹ; בַמֶה   כו  באֹ הַשֶמֶש, תְשִיבֶנוּ לוֹ.-עַד—תַחְבֹל, שַלְמַת רֵעֶךָ הּ, הִוא שִמְלָּ כִי הִוא כְסוּתֹה לְבַדָּ

ב ה כִי —יִשְכָּ יָּ מַעְתִי כִי -וְהָּ נִי. -יִצְעַק אֵלַי, וְשָּ     חַנוּן אָּ

שֵב תְשִיבֶנוּ, לוֹ  תֹעֶה:—כִי תִפְגַע שוֹר אֹיִבְךָ, אוֹ חֲמֹרוֹ   ד   ג " כ     ..הָּ

קִי וְצַדִיק אַל-מִדְבַר ז  ק; וְנָּ ע. -תַהֲרגֹ, כִי לאֹ-שֶקֶר, תִרְחָּ שָּ ח: ח    אַצְדִיק רָּ כִי    וְשחַֹד, לאֹ תִקָּ

       . צַדִיקִים דִבְרֵי  הַשחַֹד יְעַוֵּר פִקְחִים, וִיסַלֵף  

ץ   ט       יִם. -כִי —נֶפֶש הַגֵר-וְאַתֶם, יְדַעְתֶם אֶת   ; וְגֵר, לאֹ תִלְחָּ  גֵרִים הֱיִיתֶם, בְאֶרֶץ מִצְרָּ

נִים, תִזְרַע אֶת י  , אֶת-וְשֵש שָּ סַפְתָּ הּ.-אַרְצֶךָ; וְאָּ תָּ הּ  תְבוּאָּ ה וּנְטַשְתָּ  יא וְהַשְבִיעִת תִשְמְטֶנָּ

כְלוּ אֶבְינֵֹי עַמֶךָ ,  דֶהָּ וְאָּ ם, תאֹכַל חַיַת הַשָּ שֶת יָמִים תַעֲשֶה מַעֲשֶיךָ, וּבַיוֹם הַשְבִיעִי תִשְבֹת יב …, וְיִתְרָּ     --שֵּ
נָפֵשׁ בֶן  אֲמָתְךָ, וְהַגֵר -לְמַעַן יָנוּחַ, שׁוֹרְךָ וַחֲמֹרֶךָ, וְיִּ

רוּ-וּבְכֹל אֲשֶר יג.     יכֶם, תִשָמֵּ רִים לאֹ תַזְכִירוּ, לאֹ יִשָמַע עַלאָמַרְתִי אֲלֵּ ם אֱלֹהִים אֲחֵּ    פִיךָ-; וְשֵּ

ה    נָּ חֹג לִי בַשָּ לִים, תָּ לֹש רְגָּ ירוְחַג ה טז … יד שָּ י מַעֲשֶיךָ, אֲשֶר תִזְרַע בַשָדֶה; וְחַג  ַקָצִּ  ... ףיהָאָסִּ בִכוּרֵּ

ה יז נָּ מִים, בַשָּ לֹש פְעָּ ל —שָּ אֶה, כָּ דןֹ -זְכוּרְךָ, אֶל -יֵרָּ אָּ  ה’ פְנֵי, הָּ

ח  א־תִזְבַַּ֥ ֹֹֽ ץ ל מֵֵ֖ י  עַל־חָּ  … דַם־זִבְחִִ֑



Second half of Sefer Shmot  - The Mishkan                      

A mini Mount Sinai, or a kosher Golden Calf 
 

A.  A mini-Mount Sinai – excerpt from Ramban’s intro to Parshat Teruma 

שוכן עליו   -  על הר סיני הכבוד אשר שכן שיהיה  :  וסוד המשכן הוא  

 . סיני להם בהר   שנראה   והיה במשכן תמיד עם ישראל הכבוד .... . בנסתר 
[The ‘secret’ of the Mishkan – that the Glory that rested on Mt. Sinai – would now rest upon it in a 

‘hidden’ manner…And the same Glory that was seen [by the people] at Har Sinai – now rested in it] 

 

B. The juxtaposition of ‘units’ in second half of Sefer Shmot  

 


